INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND PRACTICAL
CONFERENCE

COLLECTION
of materials on topic:

«CURRENT ISSUES IN
ROMANO-GERMANIC LINGUISTICS»

Crossref e -
e o OIS 0 DOCIC  oPEN 8Access




. International scientific-practical conference on the theme:
NKIA(WIS-M  (CURRENT ISSUES IN ROMAN-GERMANIC LINGUISTICS. - 05.10.2023

e www.myscience.uz
«ROMAN-GERMAN TILSHUNOSLIGINING DOLZARB MASALALARI» XALQARO
ILMIY-TADQIQOT KONFERENSIYASINING ILMIY MAQOLA VA TEZISLARI
TO‘PLAMI. T.: UzDJTU-2023.
2023-yil 5 oktyabr

81°374.2
KBK 81.7
U 47

Xalgaro anjuman materiallaridan iborat mazkur to’plamga mutaxasislikka yo’naltirilgan
chet tili ta’limining dolzarb mummolari, chet tilini o’qitishda innovatsion pedagogik
texnologiyalar, fanda yaratilgan innovatsiyalar: tajriba va yutuq, tilshunoslikning dolzarb
masalalari, mutaxasislik fanlarini o’qtishda xorijiy til va tarjimaning o’rni masalalariga oid
maqolalar Kiritilgan. Konferentsiya materiallarida soha olimlari: filologlar, adabiyotshunos va
tilshunoslar, tarjimashunoslar bilan bir gatorda, shu jabhalarda ilmiy izlanishlarini olib borayotgan
tadgigotchilar, magistrantlar hamjda bakalavriat bosqichi talabalarining tadgigot natijalariga
bag’ishlangan magqolalar o’rin olgan.

To’plam filologiya sohasi va nofilologik yo’nalishlarda chet tili o’qitishga qiziquvchi keng
kitobxonlar va tadgiqotchilar ommasiga mo’ljallangan.

MAS’UL MUHARRIRLAR:
Gulsanam RAXIMOVA - O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti Fransuz tili nazariy fanlar
kafedrasi mudiri, filologiya fanlari boyicha falsafa doktori, dotsent.
Adilbek XALILLAEV - O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti Roman-german fakulteti
dekani, filologiya fanlari bo’yicha falsafa doktori.
Jamoliddin YAKUBOV - O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti professori , filologiya
fanlari doktori.
Dilrabo BAXRANOVA - O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti professori, filologiya fanlari
doktori.
Yusuf ISMAILOV - O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti dotsenti, filologiya fanlari
nomzodi.

TAHRIRIYAT HAY’ATI:
T. OLTIEV - O’zDJTU Ispan tili nazariy fanlar kafedrasi mudiri, fil.fan.nom., dotsent.
Z. DAVRONOVA - O’zDJTU Frantsuz tili amaliy fanlar kafedrasi mudiri, katta o’qituvchi.
G. KENJAEVA - O’ZJETU O’zDJTU Nemis tili amaliy fanlar kafedrasi mudiri, pedegogika
fanlari nomzodi, dotsent.

To’plam O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti Roman-german fakultetining 2023 yil

mart oyidagi Ne8 sonli majlisi bayonnomasi qaroriga muvofiq nashrga tavsiya etilgan.
To‘plamga kiritilgan maqolalar va tezislar mazmuni hamda sifatiga mualliflar mas’uldir.
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B nanHbBI COOpPHUK MaTepualoB MEXIYHApPOAHOH KOH(EPEHIMH BOILIM CTAaThH TI0

aKTyaJbHBIM  IpoOJieMaM  CIEHUATU3UPOBAHHOTO  OOY4YeHHsS  WHOCTPAHHBIM  SI3BIKAM,

MHHOBAIIMOHHBIM TE€JarOTHYeCKUM TEXHOJIOTHSAM B OOYYEHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, a TaKKe

WHHOBALlUSIM B HAyKe: ONBIT M JOCTHXKCHHUS, AKTyaJbHbIE BOIPOCHI S3BIKO3HAHHUS, POJIb

MHOCTPAHHOT'O sA3bIKa B 00LIECTBE U IPOOJIeMbI IepeBoia. B MaTepuaibl KOH(pEpeHIUN BKIIOUEHbI

CTaTbM, IIOCBSILEHHBIE pe3ylbTaTaM MCCIEAOBAHUN YYEHBIX PA3JIMYHBIX HaIIPAaBJICHUN:
(GUI10JI0r0B, TUTEPATYPOBEIOB U JIMHI'BUCTOB, IEPEBOTUMKOB, MATUCTPAHTOB U CTY/ICHTOB.

COopHMK npeAHa3HA4YeH s UIMPOKOM ayJIUTOpPUM YHUTaTeled, HucclepoBaTeseii-

(GWI0JI0rOB, HHTEPECYIOUIMXCS IMPENOoJaBaHUEM HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a Takke s

CHEIHUATNCTOB HE(UIOIOTUICCKUX HAIIPABICHUN.

OTBETCTBEHHBIE PEJAKTOPBI:
I'yncanam PAXUMOBA - 3aBenyronimii kadeapoii TEOpETHUECKUX HayK (PpaHIy3CKOTO S3bIKa,
JIOLEHT Y30€KCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MUPOBBIX SI3bIKOB, JJOKTOP (HIOCODUH 110
(GUI0IOTHYECKUM HAYKaM.

Amnadex  XAJIMJIJNIAEB — fnexkaH poMaHO-TepMaHCKOro  QaxyiabTera Y30eKCKOro
roCyJJapCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB, JAOKTOP (PUIOCOPCKUX HAYK MO (PUITOTOTHH.
HMxamonuaaun SIKYBOB — mnpodeccop VY30eKCKOro rocyaapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA

MHUPOBBIX S3BIKOB, TOKTOP (DMIIOTOTUIECKIX HAYK.

JMuiapado BAXPAHOBA — npodeccop Y30eKcKoro rocyJapcTBEHHOI'O YHUBEPCUTETa MUPOBBIX
SI3BIKOB, TOKTOP (DMIIOJIOTUIECKUX HAYK.

Ocyp UCMAMNJIOB - noneHT Y30€KCKOro rocyAapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETa MHUPOBBIX
A3BIKOB, KaHU1AT (PUIIOJOTMUECKUX HAYK.

PEJAKIIMOHHAS KOJIJIET'UA:
OJITUEB T. — 3aBenytomuii kadpeapoir Teoperuuecknux Hayk ucraHckoro sizbika Y3JKTY,
JOLIEHT
JJTABPOHOBA 3. — 3aBenyromas kadeapoil Ilpaktuyeckux AUCHUIUIMH (PaHITy3CKOTO S3bIKa
V3JIKTY, crapmmii npenoiaBaTesb
KEHIKAEBA I'. — 3aBenytomas kadenpoit [IpakTuueckux AUCHMILIMH HEMELKOro s3bIKa
V3XKOTY V3IKTY, kanauaaT nejarorndeckux HaykK, JTIOUEHT

COOpHHMK pEeKOMEH/I0BaH K U3aHUIO B COOTBETCTBUU C PELICHUEM MTPOTOKOJIA 3aceJaHHs
Ne8 or mapra 2023 roga poMaHO-TEPMAaHCKOTO (akyiabTeTa Y30E€KCKOro TocyAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3bIKOB.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a COJAEpKAHME M KadecTBO CTAaTE€dl U TE3HCOB,
BKJIIOYEHHBIX B COOPHUK.

@) ¢
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This collection of materials of the international conference includes articles on current
issues of specialized foreign language education, innovative pedagogical technologies in foreign
language teaching, innovations in science: experience and achievements, current issues of
linguistics, the role of foreign language and translation in teaching specialized sciences. The
materials of the conference include articles devoted to the research results of the scientists of the
field: philologists, literary and linguists, translators, researchers conducting scientific research in
these fields, master's students, and undergraduate students.

The collection is intended for a wide audience of readers and researchers interested in

foreign language teaching in the field of philology and non-philological fields.

RESPONSIBLE EDITORS:
Gulsanam RAKHIMOVA - Head of Theoritical Sciences of French Department, Associate
Professor of Uzbekistan State University of World Languages, Doctor of Philosophy in Philology.
Adilbek XALILLAEYV - Dean of the Romano-Germanic faculty of Uzbekistan State University
of World Languages, doctor of philosophy in philology.
Jamoliddin YAKUBOV - Professor of Uzbekistan State University of World Languages, doctor
of philology.
Dilrabo BAXRANOVA - Professor of Uzbekistan State University of World Languages, doctor
of philology.
Yusuf ISMAILOV - Associate professor of the Uzbekistan State University of World Languages,
candidate of philological sciences.

EDITORIAL BOARD:
T. OLTIEV - Head of the Department of Theoretical Sciences of the Spanish Language of
UzDJTU, Associate Professor
Z. DAVRONOVA - Head of the Department of French Language Applied Sciences of UzDJTU,
senior teacher
G. KENJAEVA - Head of the Department of Applied German Language of UzJETU UzDJTU,
Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor

The collection was recommended for publication in accordance with the decision of the
minutes of the meeting No. 8 of March 2023 of the Romano-Germanic faculty of the Uzbekistan
State University of World Languages.

The authors are responsible for the content and quality of the articles and abstracts
included in the collection.
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®PAHILY3 BA Y3BEK TUWIJIAPHUJIA «®YTBOJ» ®PEUMUAHUHIT
NPOJATAHUIIN

Make Your Schence Beter

Kyanamosa HaB6axop Bo6okynoBHa
BbyxJ1Y, ®panny3 uionoruscu kadenpacu JOICHTH.

AHHOTanusi: Ma3kyp MakoJiaJa CriopT TEPMUHOJIOTHSCHIA SHT KYN yUpalIUrad Cropt
TepMHUHIIapuIaH Oupu «hyTOom» TepMUHH, «PyTOOI» HPEeHMUHM TUIITYHOCIUKHUHT KOTHUTUB
HYKTau Ha3apAaH TaXJIMI KITHHAIH.

Kamaut cy31ap: KOTHUTHB THJIIIYHOCIUK, KOHLENT, (peiiM, remransr, «PpyTdom
dpelimu, QpeliMm CTPYKTypacH, CEMaHTHK MalJOHHUHT SAPOCH, CEMAaHTUK MaiijoHna ¢yroomn
¢bpelimuauHT iepudepusicu

AHHoTauusA: B nmaHHO# cTaThe OAMH M3 HamboJee PACHPOCTPAHEHHBIX CIIOPTUBHBIX
TEPMUHOB B CLIOPTHBHOI TEPMUHOJIOTHH, TEPMUH «PYyTO0I», Ppeiim «pyTOOI» aHATH3UPYETCs C
KOTHUTHBHOM TOYKH 3pEHMS TUHI'BUCTUKU.

KiroueBble cjI0Ba: KOTHUTHBHAs JMHTBUCTHKA, KOHLENT, Qpeiim, remrainsT, Gpeiim
«pyTb0s», hpeliMoBast CTpyKTypa, 1Ip0 CEMaHTUUYECKOI0 N0JIs1, (hyTOOS B CEMaHTUUYECKOM TI0JI€,
nepugepus ppeiima.

Annotation: In this article, one of the most common sports terms in sports terminology,
the term “football”, the frame “football” is analyzed from the cognitive point of view of linguistics.

Keywords: cognitive linguistics, concept, frame, gestalt, frame "football", frame
structure, core semantic field, football in the semantic field, periphery frame.

bapuara MabIyMKuH CIOOPT TEpPMUHOJOTHMSCHIA OHHI KYI ydpalaurad cropT
TEpMUHJIApUJIaH Oupu «ghymoony nup.

Dymbon gpelimuny TUIINIYHOCIUKHUHT KOTHUTUB HYKTaW Hazap/aH TaxXJIMJ KUJIaMu3.
Hemak, ¢peiiMaa acocuii TymyH4a (0Opa3) Ba yHUHT aTpoduiaru €paamuu odpasnap OYinuim
Ousra a€H. Y acocuil 00BEKT TadQCUIOTIIApH XaKUJAru OWSMMIIApHH Kampabd onaau, xamjia
«pyT60» (PpEeVMHUHUHT MOXUSTH OT, cudar, onmoml €ku ¢Gebsa HucOarnapu €paamuaa o4ud
o6epunanu. Kyliuga ¢ymobOon TepMUHUHUHT (pelM CTPYKTYpacMHHM aHHUKIaimus, ¢yTtoon
¢bpeliMmuHn O€pyBUYH JIEKCHK-TPAMMATHK MabHOJAPHHHA M(OIATIOBUN JTMCOHUH OMPIMKIAPHUHT
CEeMaHTUK MalJOHMHM XOCWJI KWJIaMHU3 XaMmJa yuiOy maigoHna ¢yTOoi TEepMHUHUHH SAPO Ba
nepudepus CEeMaHTUK TypyXjapura OYIMHUIIMHM (paHily3 Ba Y30€K THUIMAArM MHUCOJIAp
TaxXJIMIUAA KYpuO YMKaMu3:

N

o FRAME DU FOOTBALL _ gl

- gardien de hyt
quipeg Attaqy,
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CeMaHTUK MalJIOHHUHT si0pocu 6ynean hymoon gpetimu (uarimzya foot — «o€x», ball —
«TYTI») — cropT YiiuHu 6110, 2 1apBO3ajik MaxCyc MaiI0H1a Ty OMIaH skamoa 0Yuo YitHamau.
®yt60a TYrmHUHAT oFupaury 410-450 rp, aitnana nMaMeTpUHUHT y3yHIUTH 68-70 cM, YUUHHUHT
acocuit Baktu 90 nakuka (45 nakukanan 2 6yium, 12-15 nakuka tanaddyc). Maiinonna nkkamna
xamoana 11 kummnan 6ynagu. LlyHuHT yuyH (paHIly3 THIUAArH TapKUMacHIa «Oonze contre
onze» 1e6 aTaIMIIMHYU XaM aiTHO YTauK. YilMHIaH Makcajn paKu® 1apBO3acura TYIIHH OSK EKH
raBja Kucmiapu OwinaH (KYJIaH Tamkapy) KAPUTHIIIAH HOOopar.

dakar gapBo3aboHIaprHHa Ky OUIaH YiHAIIM MyMKHH (>KaprMa MaiJoHYacua).

Bupunyu nepughepus ocmudaeu cyznaprnu maxaun Kuiaouean 0yicax, Qpanyys muiuoa
jouer au foot, jouer au football ubopanrapu cemanmux matioonoa Gymoéon Gperimunune
nepughepusicunu mawkun Kuaub, yuoy pevn anuxaux matoa (Indicatif) KymnaHranga Wimi-
XapaKaTHUHT aMaJira OIITaHIUTUHU aHUK KypcaTay.

Jouer -yiinamox ¢ebnu cnopt TepMuHIapu OuiaH udopamaHTaHga xap JAOUM Y3HJIaH
KEHMH d MpeUIOTHHU KaOys Kuiaau (11y YpuHma ailTu® YTHIn >KOW3KH, jOUEr debsin MycHka
acO00apu OwiaH KyJulaHTaHaa Yy3uaaH keiimH de npeaioruHu onud uanmox 1e0 TapKuma
KWJIMHAK) Ba jouer a + le nom (spuu oT) le football cy3u kymmnubd ¢ymobon yinamorx nbopacu
XOCWJI KWIMHAAM. d + le (aHUK apTUKIT) KYIIMIKO au TyTalll apTHKIMHUHT SICAJTUINN OpPKaJin jouer
debaun +au + football cy3u (or cy3 Typkymumaru) OwiaH OOFIaHuUO, Gymbon ViHAMOK
nepudepuscu Xocui 0ynaau.

Balle au pied (oéx tymm) — (nom+nom) ot + ot opkanu, jeu de ballon au pied (oéxna
YiiHANaaUral TY1 YAuUHN) — oT + oT + ot iynau 6unan; ballon rond (Oymanox myn) — ot + cudar
KYIIUII WYIu OWiiaH sicairaH cysiap OupuH4M nepudepusiiap KaTopruaa Typajm.

Hxxunuu nepughepuss ToUpacuiaru Cy3napHu TaxJIHIUAA HIyHA Kypamusku, foot cy3u
¥3ak 6ynub KosaBepaau, yHra ot, cudar éku cypdukc, nepedukc Kymmiranaa OyTyHIan y3rada
MabHO KacO dTraHjurura ryBox 0ynamus. Macaias:

foot de boue — soit ¢yr6omu, baby-foot — wakanok oéru, footix — o€k, footy — oéxu,
footeux — ponduH Ba x0Ka3o0.

@panny3  tuiauaa gpyroon ¢peiimuauHT  y3aru Oynran foot  cy3m
UIITUPOKU-CH3 XaM sicalilaH, aMMO, (yTOOJ] CIOPT YWHWHUTa TETUILIN CY3JapHU Xap HMKKaja
nepudepusa XxaM yupaTuill MyMKHH:

équipes —ocamoanap, gardien de but — dapeoszabon, gagner — eonub 6yimox, l'attaque —
xyorcym, terrain de football — hymobon maiioonu, match — yiiun, l'équipe vainquere — 2oaub sxcamoa,
offside (hors-jeu) — matioonoan mawxapuoa, joueurs — yuunuurap, surfaces de réparation —
’KaprMa MalJIOHU Ba X.K.

Kyi#innaru muconra 3pTHOOpHU KapaTcak:

KYWKUMUa BakKT,
yTkasmb obopunran
rof, yCTyHInK
xonatv, épaamMmuu
XaKam, XyxyMuu,
ronnu ysaTtma, sHa
6up ypuHuw, 3apba,
yupalwys Kougacu,
KanTapunrad tynnap
MUKOOPMH, YpTaua
Xncob, napBO3aHuM
VLWIFON 3TAM,
AKYHNAaL, «ONTWH
Taékua», lfon! KaHoT
XuMoauunap, Tyn
Myannudbu

dyTbON YliHamoK
MUNNUOHNAP YHUHK
cyT6on Tynu meprdgreprra 2
¢dyT60N ManaoHU
dyT60n Kyboru
dyTbHon xamoacm
dyTbon Mycobakacu
dyTHON Xakamu
¢GyTHON MyXnucu
¢dyTbon baxcn
¢dyTbon knybmn
dyTHoNUM

dyTbon xabapnapu
waxoH ¢yTbonu
y36ek pytbonm
¢dyTdon mascymMu
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HOkopuna Oepwiaran y30eK THUIMIArM CEMAaHTHUK MalJIOHWIA KEATHpHITraH (yTOod
bpeiiMuHu SApO Ba mepudepusi CEMaHTHK TrypyxJjapra 0yau0 ojcak,y CY3HHMHT s0po MabHOCH
«ymoon, murnuonrap yuunu, ymoon mynu, ¢ymoon mauoonu, gymoon xybozu, ¢ymoon
oJlcamoacuy cy3napy 6unaH yiryH 6ynaant®e,

Kywumua eaxm, ycmyuauk xonamu, époamuu XaKam, yupauiyé Kouoacu, Kaumapuieau
MYnIap MuKOopu, ypmava xucoo, 0apeos3anu uuieon smou, akyriau, onmun maéxua! I'on! xanom
Xumosuunap, myn myaiiugu, ymrasub woopunean 20i Kabu mavHoxapu Ounan nepugepus
Joupacua CAHOHUMIIAIIAH.

V36ex Tuanna «gymbony GpediMUHE COMA Ba KYIIMa raiuiap Tapkubuaa Kyuiarana,
CYPOK, YHOO08, nauim, cabadb, ucmax, maxcad, Kuéc, wapm, peaiiuk KaOU CEMaHTHK
MUKpOMaiIoHIap OWiIaH YUFYHJIAHO, raljlapHUHT CEMaHTHK XYCYCHATIAPHHHA 04u0 Oepuia
KaTTa axaMusT KacO 3Taju.

ATpodHu ypad TypraH OJaMHUHT WHCOH OHTH Ba XUCCHUETH TabCUPHHU (permiiapcus,
STHHU OMJIMMJIAp CTPYKTYpaJIapHCU3 TACABBYP KHIIUIIL, yJiapra MypokaaTr KWiIMad TypuO aHIJIal
MYMKHH 3Mac.

Jukkatunruzan OAB nan onuHran keduHru mucoira, anukporu OAB gan onuHran
¢yT60a mapxgapura YbTUOOpP KapaTaMus:

l. V23 ®uman VYs6exucron-Boernam (Ocué wemmmomnnuryu) (ILlapxioBumnap:
X.Xamuzaos Ba E.CynaiiMoHOB)

........ bouumaauk!

........ ['oooommn!!!!

....... yUpallyBHUHT § TaKUKacuaa XucooHu ouuwea myBaddax 0ymam.

....... TV pakub 0apeo3acury WIIFOI T/IH,

....... XaMMa €KHH OMIIOK KOp KoruasmTu. byHmait 00-xaBoma pakuOHHM jKa3oiam Kepak.
Jemak yiinanran ycinyO ¥3 UIIUHU OepAH...

...... aunanub ymou Ha3apumod...

...... Oy XaJu XaMMacH 3Mac...

...... TyTaju JIeTaHu dMac...

...... sAHa oup ypunuut, 3apoaa, 2oonnn!!!!

Xaspxonnu gakukanap!!!! Sna ypum kepak! O600 kynaan ynkapub 100opuiIn

...... 6o 6uaH poccaa ypMOK4H OYi11u

...... Vp! Vp! Ton! Ton!! Axoitu6 xonar! Tapuxuit Vitun! Oamun maékual! .....Kop
6ymagumu, émrup Oymagumu? Murma suam Bernam! ... Amnnpeiixkon cenra paxmar! Famaba
myGopax! UeMnuonmmk MyGopaky36exucton!!!

1. V36exucron Ba Sman. (Illapxnosumnap Jaspon Daitsues,  Xaiipymna

XamMu0B)

Accanomy anaiiky a3u3 ghymooncesap nycriap!

....HJIK TaKUKalapJIaHOK, XKyJla aHuK 3ap0Oa, rooyn!! Xakam xam yHra ayo 6epau, Canxap
Koaupkynos xuco6Hu ounu. Xucobd ouunou!

...... KypIIoBaa Tyn yTub ketau. AnnxoHoB, Calidues, XU UMKOHUST, 3apoa!

OX!! Adcyc! Vitin Konmacu 6y3HIsITy.

....... WKKWHYY TOJb Kepak 3 ousra. dnaop [Llomyponos men! 3apoba! I'onw!

148 Kyngamosa H.b. ®panity3 Ba ¥36€k TULIApUIa CIIOPT TEPMUHOIOTHACHHUHT MALIMA-MaIaHUi XyCyCUSTIApH.
Hucc.dunon.pan.daic.nok. — bByxopo, 2020.
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2- 1OJIB!

..... Kanom Xxumosuunapu, myn mautoor uyuoa, romnb!! Haxotkm «3 x O» XKammumg
Uckannapos 3-myn myanriugu.

....... sTHa TYTTHU drayiad onauk. XKammuaau ypaura O EKy6OB TYUIIN.

...... xaeghau sazuam, sitHa 6up 3ap6a, rosb!! Ukpomxon Ammboes 3apbacu!..

....... 0apsosa OyuL Koaou, siHa oup yzamma, WyK yXuiamasu,..

....... Hocton XamaamoB oS- rOJIbHU pakub JlapBo3acura nymnanu!

Kyrranmununrus! Corunrangux! Vpaa! 5x0

V36exucron — SIman

Fanaba mybopax!!

Oxopuna kenrupunran (I, II) mapxmapna «gymobony dpetimura Tterunua cyziap,
«hym6o.1» GpEeUMUHUHT s20po 8a nepughepus noupacuaa KeCUIUO, TypJid MabHOJIAPHU CEMaHTHK
Kareropus cudaruaa, MIyHUHTIEK, Kyuiad udoaa Makiu Ba Typid ceMalapHU OUp THU3MMra
CONMIMOKJAa XaMJa WHCOHHUHT OOpJIMKHM KaOyd KWJIMIIKM Ba TaQakKypHUHU FOKOPU TE3NUKIA
TYITYHTHPHUII MaKCAAWHH KYy3J1araH X013, TUITra KOTHUTHB €H1aIN0, XOJIATHH TYJIa TYKUC HHCOH
OHTHJIa XOCHJI OYJraH JMCOHUH XyCYCHSTIApHU TaJKWK KHJIHMIIHU Ha3apAa oiud, KaTop CHOpT
TEpMUHIIApH, GyTOOITA TOUP TEPMUHIIAP U30XU TYTAIll XKOWUIA Nai10 OYI1r0 MyXJIrcra eTKa3uII
y4yH XH3MaT KWIMOKIA. byHmaH Tamkapu V30eKk THIUAA CYPOK-TAaXKyO0 MabHOCHHH
OMIITUpPYBYH, Yerapa MabHOCUHU OUIIANPYBYH, TYMOH, TAXMUHHU U(OIATOBYH, CYPOK Ba OYHpPYK
MabHOCHJA KEIyBUM, HHKOpP IOKJIaMalapu, LIapT, 3apypusiT, JO3UMIIHMK, XOXHIL, HCTaK
KaTeropusulapui uQoJaioByn Maisuiap OOpKH, OU3 yJapHH IOKOpUJA KEJITUPHITaH MaKpo
MaTHJIApHUHT Xap Oup KaTopuia Ky3aTauK.

bu3 Ounamusku, Tuiana xap OMp YHCYpHHUHT ¥3 Bazudacu, MabHO JIOMpPAcH, OUpIHKIIAp
OusiaH OOFJIaHMII KOHYHUATIApU MaBXyA. AHa 1y KOHYHUsATIapra kypa «pyrOom» ¢peiimura
TEeruuUIM OynraH cysnapHuHr mapxu kenrupwirad I, II manTnapaa cysnoBunm Maxopar OwiiaH
Oetakpop TacBHp, Oamuuil JaBxamap, KyTWiMaraH Oaauuil cy3map OwiaH UIyHIAWd Ba3uAT
spaTaiuKy, THHTJIOBYM Y3WHU BOKEa )KOHUAA TypraHieK Xuc 3THO KoiMai, 6amKku CY3710BUNHUHT
HYTKUTa, Cy3 4YaKWHJIapura, TUJIHUHT TYy3aJlIMTMra xam acup Oynaau. byHna mapxjioBuu
YMyMXaJK THIMJIArd Oaquuil TacBUpra, UIYHUHTIEK, (aBKynoina MyBOGUK OUPIHUKIApHU
TaHJIAIlTa, yIapHU capaiald, calikaniad WIUIATUINra, TUCOHUN Oaauuii KOHYHUSITIapaaH Keauo
YUKUO, yIapra 3CTEeTUK MabHO OEpyBYM CY3NapHU KyJUIallra XxapakaT Kujlaiu.

Xap MKKajia MakpoOMaTHJIApAard CY3JIapHUHT CEMaHTHK TaxXJIMJUTa TyXTajlaaurad Oyicak,
MIAPXJIOBYMHUHT CY3 KYIIIall MaxopaTHHU 0axojaml y4yH, aBBaJlo, Cy3 Ba YHUHT MabHOCH, Oy
MabHOHUHT TY3WIUIIHHA aHUK TaCaBBYP THII JIO3UMM. MabHOJIONI CY3/1ap 3ca THIHUHT JTyFaBUN
JKHUXaT/aH OOMITNK TapakacHHH KypcaTnb GepyBUH y3ura Xoc BOCHTA XucobmaHamm o,

TunmyHocnuKaa MabHOJOUUIMKHUHT 3 Typu GapKiIaHagu: JEeKCHK, (pa3eosioruk,
nexcukdpaseonoruk. KOxopuaarn MaTHIapAa JIEKCMK MabHOJIONUUIMKHU KyHugaruda TaxXJIHil
KUJIAMU3:

1. TacBup oOBEKTUTA YBTUOOPHHU KAJIO ITUII YUYH: ByHOati 06-xasoda

DPAKUbOHU dHca3onaul Kepax.

2. Mxobuii OeNTHMHHUHT Japakama-Iapaka OpTHO OOpHINMHM aHWK HQOJaianl ydyH:
... UKKUHYU 20]Ib Kepak 20u ousea. noop Lllomypooos men!

149 Kynugamosa H.B. ®panity3 Ba ¥36€K THIUIapHAA CNOPT TEPMUHOJIOTUSACHHMHI MUJLTMI-Mananuil xycycustiapu. Ouion.
¢an. danc nok. aucc. aBroped. — Byxopo, 2020.
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3apba! I'onw! 2- 2onv!

3. Canbwuii 6eNrMHUHT Ky4ain® OOpUIIMHY aHUK M]oganai yuyH: ...... KypIIOBaa Ty YTHO
kerau. Ox!! Adcyc! Vitue Kongacu OY3WISIITH.

4. Tun OUPNUKIAPUHUHT TAKPOPHUH HATIOKAacK/a 103ara KeJaJural paHrCU3IuKIaH KOUUIIT
yuyH: ... Yp! ¥Yp! I'omn! TNom!! Axoitn6 xomar! Tapuxuii yiinn! Ontun Taékya!!

Bokeanukau o0pa3nu TacBUpnamia, yHM THHIJIOBYM Ky3 YHIHJA aHUK Ba Tyja
raBJaJaHTUPUIIA HOOpATIAPHUHT MAbHOAOIUIUTUAAH KEHT (oM 1aaHmIIaIuq.

Jlexcuk-(hpa3eosloTHK MabHOMONIUIMK TaXJIWIHIA 3ca JIyFaBUil Oupiuk cudatuga cyznap
ubopanap OuIaH CHHTaKTUK MyHOcabataa OYIuIm MyMKUH.

Matsaa OyHaail xonatHu OYpTTHpUO, aTpodiryua TacBUpianaa GolJaTaHuIaau: ...myn
PaKubd 0apeo3acuHu umoa 3mou,

Xasiorconnu oaxuxanap!!!!

AHna ypuw xepak!

0660 Kynoan yuxkapub 1060pumou ...... bow bunan poccaa ypmoKuu 6310u.

MatHHUHT  MOP(QOJIOTHK  XyCyCHSTIapuW  XaKuJa Tram  KeTraHna, MOpQOIOrHK
OMpIMKIAPHUHT WIUIATIIIMIIA OwiaH OOFNIMK XoyaTiap Hazapaa TyTwiagun. Mopdomoruk
OMpPIMKIIAPHUHT 3CTETHUK Ba3uacH, AeHMIraH1a MaxCyc Cy3 MIaKJUIapy BOCUTACH/IA, IITyHHHT/ICK,
MablIyM OWp rpaMMaTWK MabHO Ba (YHKIHsra sra OyiraH cy3 IaKUIAPUHA MaxcCyc KyJUIaml
OpKAaJIl €KCIPECCUBIUK — SMOIIMOHAIUIMK U(POJaNaHUIIH TYIIUHUTIAIH.

Xynoca KuauO alTraHaa MKKA TUJ CHOPT TEPMUHOCHCTEMAacuia WHCOH KOTHUTHB Ba
MaJaHUH-TUCOHUHN (PAOTUSITUHUHT BepOaUIallyBl HATH)KAcK/a 103ara KelnaJural HeoJOTU3M Ba
OKKa3MOHAJIM3MIIAp CEMAaHTHUK-TIParMaTUK acleKTIa IOJUCEeMHs, OMOHHUMHS, BapHATHUBIUK
KOHYHUSTIIAPU JOUPACHIa MAHTUKUH KUIMAT KacO TUII XyCyCHATIApH OWIIaH aXXKpaiauO Typaju.
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